Master Craftsman, Ahmad Hallag

| work in the profession of blowing and forming glass, this profession is old. The
first to blow glass were the Damascenes, and they excelled in this profession.
Avout 40 years ago, there were about 15 workshaops in Damascus, specifically in
the Shaghour area, but now there is only Abu Ahmed's workshop in Bab Shargi. This
profession is inherited, as | inherited it from my father, and my father from his
grandfather. Before the war, things were easy, materials were available, and
selling in internal and external markets was good, but after the war, there was no
fuel or sales, which caused a decrease in the number of workers and craftsmen in
this profession. We hope from the concerned authorities to support this craft in
order to save it from extinction as a result of the decrease in the number of
Glassblowing workshops. In order to safeguard this craft, | support the nomination
of Glassblowing to the UNESCO Urgent Safeguarding List of Human Heritage.

Master Craftsman, Ahmad Mohammad Hallag

13/2/2022.
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| am the Master Craftsman of Glassblowing and drawing on glass. [ learned this
craft since | was 10 years old in the workshop of my father, who is known as Abu
Ahmed. The workshop is located in Bab Sharki, the first entrance to “Al-
Idaashariah” alley, which is known at the local and international levels. All the
tourist groups that visit Damascus came to visit the Abu Ahmad workshop for
glass manufacturing, they enjoyed watching the skills of how the blownglass was
made.

My work was characterized by its distinctive craftsmanship and the introducing
new materials to the craft which helped me produce new works such as traditional
jewelry, and others like painting on glass and oriental patterns. Female artists
were distinguished in this side of the work and they excelled in it.

As aresult of the decrease in the number of Glassblowing workshops, and in order
to safeguard this inherited craft, | support its nomination to the UNESCO Urgent
Safeguarding List of Human Heritage.

Mohammad Hallaqg

Damascus 23/2/2022
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| am the craftswoman Hibatullah Saleh, | study am a fifth-year Medicine student,
a trainer and a professional in the education of crafts in “Khan Al-Zujjaj" within the
Craft Association in Damascus.

In addition to my craft in ceramics and faience, | work in the craft of painting glass.
It is an ancient Damascene craft that is very attractive and eye-catching. As | have
a talent for drawing, this was the mast helpful factor in my ability to learn how to
draw on glass, which in itself is a craft that in included within the activities of the
Association in "Khan al-Zujjaj".

Glassblowing suffers from risks to its to its continuity- and | support the
nomination of this element to the UNESCQ list of human heritage.

Hibatullah Mustafa Saleh
23/2/2022
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Hassan Desouki, Master Craftsman

Mr. Hassan Desouki from the town of “Armanaz”, which is located in Idlib
governorate:

| learned glassmaking from my father and gained experience from him. After several
years, | built a glass factory in Idlib to manufacture all types of domestic glass
until 2011, when the war began and terrorism descended into Idlib, the factory
was looted, products and machinery were destroyed, me and my family fled from
ldlib to Damascus, even if | stopped practicing the profession, | still miss
practicing and teaching it through generations, because this craft is an ancient
heritage, and Armanaz is famous for it and | do not want it to perish. Therefore, |
stress the need to nominate this element on the UNESCO Urgent Safeguarding
List.

Hassan Desouki

27/2/2022
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Craftsman Fayez Salah El Din Telmesani
Profession: stained glass (gypsum)

| support nominating Glassblowing to the UNESCO Urgent Safeguarding List
because of the association of this craft with stained glass and its affiliation with
the city of Damascus and its historical and religious monuments.

Fayez Telmesani

16/2/2022

Muhammad Al-Hallag, nicknamed Abu Naim



S I oM L e

L) el gle 1

R P, © E)fz,ﬂ-ﬂl ( Z’Lg»)( J{,.'_c’f:—:'_.;r"J'}
ﬁ_:,)jlg/;g W)J )z—:’)'le"\—"k—"’:-ﬂ’-,:gﬂJ—PL.Jf,,,pﬂéf/(

/‘_)L:f) ’r‘w—éz/c—v) :Lp:ul.-«f"r-{___g-‘ U,’L}_:JJ{?'L?‘),{:,



My name is Ammar Hasan and | am 53 years' old

| am a visual artist and have been for more than 30 years. | have experience in drawing
and decorating objects made from Glassblowing. My drawings usually carry cultural
symbolism associated with the Syrian cultural identity, as well as different aesthetic
and geometric patterns.

Glassblowing is faced with serious threats and | support its nomination to the Urgent
Safeguarding List at UNESCO.

With respect,

Ammar Hasan

4™ February, 2022
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2022/2/28

| am Nour Al-Din, son of Mahmoud, son of Ahmad Hallag, the Glassblowing Master
Craftsman. | grew up with this craft and | always watched my grandfather working
with the glass. | am attracted to this craft and | hope that it will remain for future
generations. I'd really like it for my friends my age to learn about this Damascene
craft which is connected to us, and | would like the rest of the children and youth
in the world to learn about this craft through UNESCO.

Nour Al-Din Hallag
28/2/2022
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To whom it May concern

The city of Damascus is distinguished by its antiquity and civilization, which its
people have preserved to this day, through its practices, social rituals and cultural
habits, which formed a state of influential sacial and civilizational blending.

Since the Glassblowing craft suffers today from a decrease in the number of ovens
(workshops) for melting and shaping glass, and the number of Master Craftsmen
are few, the nomination of this element, to the UNESCO Urgent Safeguarding List
of Human Heritage, will be a way to strengthen the safeguarding initiatives for this
element by government agencies, local communities, and the associations
concerned with its continuity and transmission.

Due to the importance of Glassblowing to the memory of Syrian communities in
general, and Damascus communities in particular, | support nominating the
element to the Urgent Safeguarding List of Human Heritage.

Damascus, February 18, 2022
Dr. Sami Mobayed
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To UNESCO

The Syria Trust for Development is a Syrian organization accredited by UNESCO. Within its
programs, it works to support Syrian ICH through a set of safeguarding measures and
promotional plans in order to revive ICH elements and their communities who are the bearers
and practitioners, in the aim of sustaining these elements for future generations.

One of these traditional crafts is Glassblowing, which is associated with Syria's cultural identity
and rooted throughout history. The Trust supports the last practitioners of this craft by securing
raw materials and developing plans to document and transmit the knowledge and skills related
to the element. It also motivates the production of blownglass products based on the
communities’ desire, and participates in their promotion internally and externally. This is in
addition to using its Manarat and Massar programs to carry out awareness activities on the
value of safeguarding, especially for children and youth.

The Syria Trust for Development confirms the necessity of nominating Glassblowing to the
Urgent Safeguarding List in UNESCO, in response to the community's desire to safeguard this
element, and the importance of intensifying governmental, non-governmental and international
efforts to safeguard Syria's ICH.

Shadi Al-Elshi
Chief Executive Officer
9/3/2022
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Oriental Craft Professions Association

Governorate of Damascus

Licensed in 1970 under No. 7

Nomination support letter for the Glassblowing element

The Oriental Craft Professions Association was established in 1970, it is
concerned with safeguarding various types of tangible and intangible cultural
heritage, especially wooden, glass, pottery, marble and textile crafts by organizing
internal and external exhibitions, holding training courses, seminars and
workshops that secure knowledge transmission to new generations. The
Association is trying to attract the new generation by organizing introductory
workshops on other handicrafts, including the profession of Glassblowing. The
objectives of the Association are to safeguard the historical and heritage
character of Syrian crafts, and to shed light on their situation to strengthen them,
safeguard their permanence and continuity, and protect them from extinction.
Accordingly, the Association was one of the participants in preparing a plan to
safeguard Glassblowing, as it is in direct contact with the practitioners of the
craft. The Association wishes to be one of the parties that will work to implement
the plan to safeguard the element in order to protect it from further threats, and
therefore, the Association supports the nomination of Glassblowing to the list of
human heritage in need of urgent safeguarding to save the element from the risks
surrounding it and work on its continuity...

Head of Oriental Craft Professions Assaciation
Fouad Emtanios Arbash

2022/2/17
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Syrian Handicrafts Ltd.
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To whom it may concern,

Syrian handicrafts seek to preserve the Syrian cultural heritage by supporting, marketing and
transporting cultural handicraft products, and works to ensure the continuity of the Syrian heritage
locally and globally through the promotion and export of Syrian products and crafts.

Syrian handicrafts are one of the first social institutions registered in Syria that works on documenting
and promoting intangible cultural heritage in parallel with securing economic returns for artisans and
local communities. The institutionalization of their practices in order to effectively ensure the
sustainability and continuity of the Syrian heritage.

Where the Syrian handicrafts worked to promote handicrafts through: Establishing workshops for
craftsmen, and promoting heritage products in a way that reflects their importance and blending with
the Syriari society.

Accordingly, Syrian handicrafts will follow up the implementation of its vision and objectives by
participating in the development and implementation of a.plan to preserve the hand-blown glass
element to support the: craftsmen practicing this craft and ensure its sustainability. Therefore, the Syrian
handicrafts “UBBAHA" supports the nomination of the "hand-blown glass" element on the Urgent
Safeguarding List of Human Heritage for what it constitutes This element is part of a heritage memory in
Syrian society, and stresses the need to preserve it according to a set of urgent measures to ensure its
transmission to the next generations.

Alaa Arab
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Phoenician Ship Foundation
Glassblowing nomination support letter
The Urgent Safeguarding List

The Phoenician Ship Foundation was established in 1992. It is an institution concerned with
the formation of Phoenician handmade glass, which is considered one of the oldest traditional
crafts, with a history going back 7000 years, according to the historical references of the
Phoenician civilization. The craft is a masterpiece that holds aesthetic and cultural values,
and is one of the most important heritage in ancient Syria.

The Foundation works on reviving the manufacturing of Phoenician hand-made glass, by
applying specific colors that reflect its history, it also uses precious metals and ores in its
manufacturing, in addition to working on the promation of pottery, sculpturing and the
production of coins that are indicative of Syria's ancient civilization.

The Foundation aims to innovate mechanisms that invest in the cultural crafts sector. The
Foundation presented two scientific research studies that won the National Creativity Award,
and both studies are registered in the Ministry of Culture under the titles:

- Syrian heritage between the nobility of the past and the challenges of the present.
- Craft academies and their role in economic development.

The Phoenician Ship Foundation also obtained a patent with the same title because it
established a craft complex specialized in traditional crafts. Some of the research projects
presented by the Phoenician Ship Foundation, which led to creation of various cultural
investment opportunities:

1- Establishing heritage incubators and specialized craft facilities.

Holding permanent and temporary exhibitions.

The Master Craftsmen Council.

Establishing Handicrafts incubators

Creating the National Registry for traditional handicrafts

- Holding conferences and auction houses

Preparing intellectual property certificates, and craft classification.

Securing job opportunities for various segments of Syrian communities, such as
workers and craftsmen, artisans of popular assaciations, sculptors, painters,
graduated from intermediate institutes and the College of Fine Arts.

8- Securing opportunities for small and micro-projects.

® NP



10-Establishing the craft research center.
11-Documenting Syrian crafts locally and internationally.

Phoenician Ship Foundation supports the nomination of the element of Glassblowing, to be
registered on the UNESCO list of human heritage, in order for this to help revive the element
and counter the threats that the element is exposed to, in a way that will reflect positively on
the rest of Syria's ICH and craftsmen.

Phoenician Ship Foundation.
Louay Shaku
February 14, 2022

Syrian Arab Republic
General Union of Craftsmen

Number: 160/Damascus — Syria

23/2/2022



L"-’HC-’_L""_”C\AJ_“)—"“JH'_&F p— 2 UL».\J
doaldl osall das s il

199Y Ao dnidl) dsad) Ao ge el

A il o pall adil e ey (3 il g sl la S QS el desge A
Al ol lastl s ) aad ) 38y cale Voo gad Led 5 5 gay Cus
Al

B Wl e saane gl an e 5 il 5l gla 1 Aslin elals o5 b
5 ol delial ALY axia Jb Al ldall 5 gataadl JWaaly o 665 WS g )l

Ll e g Al Ay g ) jan e ANl Ayl S Sl g A1 il S saiall

b et Lo g 3l Sl Laiia) Gad) ol ASE) ) A sl aagd
LA Caall Jlae

5055 sl Cpilaasa il gl g 1ol s s e 1l Gaale (ing Ao pall Cradd a8
'Ol e Caad Aslall

L lall cgaady bl 881 je g ged) S SV il
BoalaBVl Al a0 5 A el Sy U sl

3 aana ABY Ol giall s g1 jial el e Al diaudl A e Dl LS
Sl 1 Al i) A g gt il Sila) Sl 5 e O




Amadie df a ldie Aald) 5 ol i) 0 5 Caaliall p 480 1 cilialall Aali) )
A gall g Aadlall dga HAN o jlaall dals) oY

CAS A 8 all SN F pud Gulae Gilaal Gale - T

A1 A A sl sl gal) Elas) -8

ol Sl kg Ja) sl -0

CShal 3e g0 5 Ol aiga dald) 1

ool il g A1 ) 4 el LKLl il dlad -y

B 5 JaallS 5 gl il (e e gia w808 08 e i ueli < A
cAbaall o gl

- el daliiall 55 pall Gle 5 jlall el a b eli — 9
et ol S S e el — Y
Lo 5 lae sl ol 3iigi ) Y

Al e abandll Tygoy - siiall gla Sl jeaie padh 5 Aiaill A3l i g a3
Mad¥h sl 5 il clia) sale) Oe OSaill ¢ S gl Aadaia & (Sl &l il
ke BN Gl il salie A8 ey syl JSG ey Ly e s

ple S5 S el e 5 e ala Ky g5 sl

T A Tiuud) Tusupe
Sl S S19T
- St oF

\ ‘v/ ('/ YA Oy
Y

-H‘""_F"/f



Association for the Revival, Protection and Documentation of Heritage
Syrian Arab Republic

Publication number: 2195

Date: 12/17/2002

The Assaociation for the Revival, Protection and Documentation of Heritage is concerned with
reviving, safeguarding and documenting Syrian folklore, especially the traditional sport of the
sword and shield, the arts of singing, calligraphy, traditional performances and handicrafts. The
Association holds continuous activities (exhibitions and workshops) to intraduce Syrian ICH to
others and transmit its knowledge.

The Association works in particular on cultural heritage elements at risk. The Association has
contributed to the documentation of many practices related to crafts, including Glassblowing.
The Assaciation would like to be an active body in the development and the implementation of
the safeguarding plan which has been prepared for the element. Therefore, the Association
supports the nomination of Glassblowing to the List of Human Heritage in Need of Urgent
Safeguarding.

Assaciation of Heritage Revival, Protection and Documentation.
Head of the Board of Directors.

Dr. Tarek Mahjoub Hiba

6/3/2022
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To Whom It May Concern:

My name is Catherine Ward, | am a Syrian artist, photographer humanitarian aid worker
and founder of “Street Archives”, A project that aims to revive the cultural memory of young Syrians.

Safeguarding our cultural practices is important to me because it's essential to protecting our sense
of who we are. It also allows us to identify ourselves with others and reinforces our sense of unity,
belonging and pride. This cultural identity, now more than ever before, is threatened by conflict and
post conflict consequences.

Supporting the nomination of Traditional Glassblowing is part of supporting our communities,
especially in its current state of viability where its fighting to survive despite all the obstacles. The
nomination will support encourage and inspire the younger generations to get involved and pick up
on one of the oldest traditional crafts in Syria.

Catherine Ward

@StreetArchivesSyria



Dear Syria Trust for Development

To whom it may concern, | hope this email finds you well.

My Syria platform,<feunded in 2018, deals with Syrian heritage, cultural, historical, aesthetic affairs, and the creativity of
Syrians throughout the ages.Moreover, our platform is also on Social media (Instagram, Facebook, Twitter, Tiktok and

Youtube). Among the interests of our platform is the craft of glass-blowing, which bears creativity and a distinct Syrian
fingermark.

Syria has been famous since ancient times for its diversity and richness in cultural heritage, as the Traditional of glass-
blowing is one of the oldest professions invented and developed by the Syrians. Therefore, we share the opinion of the
whole Syrian community on the need to register it on the UNESCO Urgent Safeguarding List of Human Heritage.

Thank you for your consideration.

Regards,

Ayman Mhmad Al-Rifaai

Founder

+963949160556



Syria Trust for Development
Greetings:

The General Union of Craftsmen in the Syrian Arab Republic is a representative organization
with a social production objective. It aims to ensure the economic, social, material, moral,
health, cultural wellbeing of craftsmen. It also works far raising the standards of living for
craftsmen, providing them with the raw materials needed for their work, assisting in the
promotion and marketing of their productions, training skilled technicians, developing talents
and skills, safeguarding traditional crafts, encouraging the establishment of co-ops, and
establishing industrial zones.

Craftsmen are the largest productive segment in Syria, where all cities, towns and rural areas
have a high concentration of artisans and craftsmen.

The union participates in local, regional and international activities to support traditional
Syrian crafts, including Glassblowing, such as creating centers for displaying craft products
and supporting them financially and through the media. The Union also supports Glassblowing
craftsmen in securing raw materials, participating in local and international exhibitions,
seminars and courses ta improve production quality, innovating and developing new products
that serve the community's requirements.

Based on the importance of safeguarding Syrian traditional crafts, especially the Glassblowing,
which carries cultural, social and economic value, the General Union of Craftsmen in the Syrian
Arab Republic confirms its support for the nomination of the of Glassblowing to the UNESCO
Urgent Safeguarding List, due to the position the element occupies in the memory of Syrian
society and the history of traditional crafts, also because of the nomination's importance in
promoating Syria's cultural heritage at the international level.

Eternity to our cooperative cause
Head of the General Union.

Naji Al-Hadwa
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Syrian Arab Republic
Ministry of Culture
Number: 1157
Date: 15/3/2022
To UNESCO

The Ministry of Culture in Syrian Arab Republic is the official body entrusted to work with all
national governmental, non-governmental bedies and international organizations to safeguard
cultural heritage, as well as the rich and ancient Syrian identity.

The Ministry of Culture in Syrian Arab Republic encourages the nomination of the Glassblowing
element in Syria to be included in the list of Urgent Safeguarding of Human Heritage, in order to
confirm the importance of Syrian handicrafts as part of living Syrian ICH, and the need to
safeguard this craft as one of the elements of Syrian historical and cultural peculiarity. The
element’s inscription would support cultural cooperation and experience exchange with
countries around the world in the field of safeguarding and sustaining the craft of Glass blowing.

Through its activities, the Ministry disseminates Syrian heritage, crafts and the practices
associated with it inside and outside the Syrian territory by holding heritage craft exhibitions
and participating in international heritage exhibitions, in addition to issuing publications and
documentaries about the Syrian heritage, which are presented to media. The Ministry of Culture
also has applied institutes through which technical and craft knowledge is transmitted to young
students.

The Ministry of Culture considers the Glassblowing as one of the Syrian cultural elements that
must be taken care of and safeguarded for future Syrian generations. The ministry focuses its
efforts on supporting craftsmen to represent Syria in international craft exhibitions and to
publish reports in periodic magazines about the elements' importance and history.

Minister of Culture

Dr. Lubana Mushaweh



SYRIAN ARAB REPUBLIC

Ay gd| Ayl By ggde
MINISTRY OF CULTURE )
A5 3,13
REF:
=/ NAHF W3
DATE : / ‘JJJ

z022/3/ |5 8)\‘.’“

$Saigall Halata Jf

Zalogl il praz o Joall a1 Bpaayl Bl (2 Aygadl Bsyall Bypgazell (§ 28LLY 33035 )
Aayyally Auaadl Ayt gl Alasmg SLath LA Oasad Aol cilalailly 2agSodl pig dgngSnll

S Jalall gaall 20l (e Loty zlapll i prate a3 Aaygoad! A palf Aygeantl G 28LaA1 5,159 pze il
29! (3L FLEX AN cyo o 328 Apygraad Augutell 8ynd) Aaal o Lito TuuSTs 2y Apygun § Slai !
Jemad Auygrad| A8LEAH ey 1) Ao grarsel] il ppoliadl i Lol A8 el 5.0 (o0 By guing « 22!
goaill glapll Apo o Bolandl Jloma § pdladl Jgo e culpiedt Jalag GLELH olastl meuy of a5l (po yeaiall
Lttty

e Laylig gt (gl U5l 4 A gl cilaylells bymlly (g gl SN Sady L sl UM 00 8590 583
e ooyl Slailiss Slgdde Hlussy A8LsYL Adoadt ABIAN (ajlall § 48 Ladls 43171 48yl yinlall Aal)
) byl 2l CBylall Jas LIS (ye oz Atiaadas tabae Z5LE2M 1500 s LeS g ssmaadl SN (o wAST iy
obad adih il

S Lo 2laslally L ploza¥) camy G Lpgaad! ABLAN yuobiall oo Loty zlasdl edi 48, A6l 3yl3g sial
).44Lu.n u&ﬁgmﬂdj a—,@ﬁ).‘k)‘ ‘4..5.‘3..\.‘\ ué)Lﬁil ‘3 ZL:)H mwﬁﬂ‘ e U‘L Lm.b}(‘_? )Sjjj cdastall L“)Ml
L Al Ayeult bl (o L lis Liuaals

aslail 5).:}9

C‘é.&m ald 5)3.75.\."

S

g

. o /4

N\ Vior w0
i /4

o
P




Syrian Arab Republic
Ministry of Culture

Directorate General of Antiquities and Museums

Nomination Letter for the craft of Glassblowing to the UNESCO Urgent Safeguarding List

The Directorate General of Antiquities and Museums in the Syrian Arab Republic considers the
importance of nominating the Glassblowing element to the Urgent Safeguarding List of Human
Heritage, because it is a social and cultural priority in the for handicrafts that are linked to World
Heritage Sites such as the Ancient Cities of Damascus and Aleppo. The disappearance of this
craft will negatively affect the memory of Syrian heritage.

The Directorate General of Antiquities and Museums supervises the preservation and restoration
of movable and immovable Syrian heritage, including archaeological and historical sites,
historical pieces, and archaeological findings, in addition to its work in excavating antiquities
and displaying archaeological findings in Syrian museums. It also establishes national and
international partnerships in order to highlight the Syria's cultural heritage importance
internationally.

As part of the Directorate's work in reviving and restoring archaeological sites in Syria, the
Tkiyyeh heritage site in Damascus, which housed one of the most important Glassblowing
workshaps, is currently being restored, bearing in mind that rebuilding and operating the
workshop is a part of the restoration process.

In addition to what we mentioned above; Syrian museums contain a lot of glassware from
different historical periods which were produced by the Glassblowing- blowing in the tube
technique. The Directorate restores the damaged pieces within its laboratories, documents
them, publishes research about them, and transmits knowledge to the students of relevant
institutes and universities.

General Director of Antiquities and Museums
Mohammad Nazir Awad

13/3/2022
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Syrian Arab Republic
Ministry Of Education
Number 78
28-2-2022

Letter for “Glassblowing” Nomination to the UNESCO Urgent Safeguarding List

The Ministry of Education in Syrian Arab Republic attended to Glassblowing as a profession
inherited from parents to children, which is linked to the Syrian culture and the identity of our
Phoenician ancestors- it represents an artisanal craft of glass production. Among the Ministry's
activities in this field: Including the craft of Glassblowing in the curricula of secondary vocational
schools and applied vocational institutes, activating classroom extra-curricular activities and
school trips to Glassblowing centers. Also, a weekly class period in some primary schools is
allocated to Syrian traditional crafts in order to educate younger Syrian generations, in addition
to school participation in a number of exhibitions and festivals for traditional Syrian handicrafts.
in This is done in order to safeguard the Glassblowing element and sustain it for future
generations, as it is a part of the Syrian cultural identity, especially in light of the decreased
number of practitioners and the craft's exposure to risks due to the war in Syria.

And based on the sacial, cultural, and economic importance of Glassblowing in Syria, and the
need to safeguard it and continue its transmission to future generations, the Ministry of
Education in Syrian Arab Republic supports the nomination of the Glassblowing element to the
UNESCO Urgent Safeguarding List for Humanity, in support of the community's desire to
safeguard this element, and the role of its nomination in deepening the sense of Syrian identity
locally and around the world.

With a great appreciation and respect.
Minister of Education
President of the Syrian National Commission for UNESCO

Dr. Darem Tabbaa
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Syrian Arab Republic

Ministry of Tourism

Number: 1290

Date: 8/3/2022

To the United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization/UNESCO
Greetings...

The Ministry of Tourism is working within the tourism sector plan 20139-2030 and the matrix of
executive pragrams which are emerging from it, for the period 2020-2024, on several programs
related to safeguarding traditional cultural industries by securing sites for heritage craftsmen,
providing technical support for each craft, and cooperating with local and regional
organizations to train those in charge, in order to safeguard our human cultural heritage.

The ministry also sponsors tourism, craft festivals and exhibitions that raise awareness and
promate the skills of Syrian Glassblowing craftsmen, in creating basic and decorative
products, these initiatives confirm the element'’s importance to communities and raise its
economic potential, especially since Glassblowing is related to the ancient Syrian civilization
and is considered an important cultural component of Syrian heritage. It is hard to find a Syrian
house without a piece of hand-blown glass.

Based on the economic, social and cultural importance of the element, the Ministry of Tourism
in Syrian Arab Republic supports the nomination of the Glassblowing craft to UNESCO's Urgent
Safeguarding List of Human Heritage, because of its importance in introducing the world to the
first origins of the Glassblowing industry, which goes back to more than 4000 years, and to
enhance the exchange of experiences and knowledge related to this craft with other
communities around the world, as a part of the global cultural heritage.

With all respect and appreciation.
Minister of Tourism

Eng. Mohamed Rami Radwan Martini
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Syrian Arab Republic

Ministry of Industry

The Syrian Ministry of Industry is the ministry responsible for managing the industrial sector in
the Syrian Arab Republic, with its affiliated industrial establishments (textiles — food -
engineering — chemical — General Tobacco Corporation — General Sugar Corporation — General
Cement Corporation — Cotton Ginning and Marketing Corporation) and its affiliated entities
(Body of Syrian Specifications and Standards - Directorate of Vocational Training and
Qualifications - Management and Productivity Development Center - Industrial Testing and
Research Center) in addition to the Directorates of Industry in the governorates and industrial
cities, also supporting the General Union of Craftsmen and the Federation of Syrian Industry
Chambers.

The Ministry of Industry approves and supports the nomination of the element Glassblowing to
the UNESCO Urgent Safeguarding List, because this nomination proves the impartance of this
craft economically, socially and culturally. We will also support the owners of small craft
establishments to continue their work and to safeguard ancient Syrian creative industries.

Minister of Industry
Ziad Sobhi Al-Sabbagh
1/3/2022
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Syrian Arab Republic

Ministry of Information

Number / 61 /

Date 13/3/22022

Letter for the nomination of Glassblowing to the List of Urgent Safeguarding in UNESCO

The Ministry of Information with its related institutions in the Syrian Arab Republic shed light on
the cultural and artistic aspects of the intangible heritage of Syrian people, as this heritage
expresses the creativity, habits and traditions of Syrian citizens over the ages, it also
contributes to enhancing national belonging and demonstrates the vitality of Syrian
communities in all their components.

Throughout history, Syrians displayed exceptional creativity in glassmaking, and Syria's
architecture is decorated with various types of glass. Syrian creatives excelled in traditional
Glassblowing, as they transformed glass into artistic fixtures and antiques, which traveled from
Syria to many countries in the region and beyond.

When considering the role played by the traditional and new media in promoting the cultural,
economic, social and artistic practices of the Syrian people for it to reach other communities,
national media outlets develop communication materials, establish dialogue, hold seminars and
conduct television interviews to safeguard this industry, develop it, and promote it as wide as
possible.

The Ministry of Information in Syrian Arab Republic, finds it necessary and important to include
the element of Glassblowing to the List of Urgent Safeguarding in UNESCO due to its close
association with the development and civilization of Syria, and its artistic impression.

Minister of Information

Dr. Boutros Georges Hallag
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Nomination letter for Glassblowing on the UNESCO Urgent Safeguarding List

The Ministry of Local Administration and Environment in the Syrian Arab Republic is the
governmental representative of the provincial councils, that sponsor the efforts made
by local communities to develop their reality. It also assists in the provision of facilities
to establish cultural and economic events, especially those related to the safeguarding
of Syrian traditional crafts.

The ministry considers traditional Syrian crafts, and Glassblowing in particular, as a
cultural symbol that reflects the skills of Syria’s communities in creating unique and
special products. The ministry always motivates the endeavors and steps taken by all
governmental and non-governmental agencies to safeguard these crafts.

The ministry, through its provincial councils, seeks to work with Syrian craftsmen and
provide the facilities needed to increase production, expand workshops, and increase
the number of craftsmen within their workshops, in addition to opening workshops for
them in more than one governorate.

Accordingly, the Ministry of Local Administration and Environment asserts the
importance of the Glassblowing craft as a Syrian cultural heritage element that provides
cultural, economic and social value to the local community in Syria, and the
international community in general. We encourage the nomination to the UNESCO
Urgent Safeguarding List, as this registration will have a positive benefit on Syrian
cultural heritage and humanity.

Minister of Local Administration and Environment

Eng. Husain Makhlouf
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Syrian Arab Republic
Ministry of Higher Education and Scientific Research
To UNESCO

The Ministry of Higher Education and Scientific Research, works to support scientific research
related to Syrian cultural heritage, both tangible and intangible. It also works on activating and
developing traditional crafts in Syria, with the establishment of incubators to support and
develop them through universities, and the art and technical institutes associated with them.
The ministry provides within curricula a number of theoretical and scientific courses that are
related to traditional Syrian industries, their history, emergence, development and global
spread. The Ministry of Higher Education and Scientific Research also sponsors many
activities carried out by its affiliated institutes and private/public universities, such as
exhibitions, student trips, cultural and scientific conferences that present visions for
employing Syria's cultural heritage and supporting its sustainability among younger
generations.

The Ministry supports Glassblowing as it is rooted in Syrian history and development over
time, to become a distinct feature of Syrian households.

Based on what we mentioned above, the Ministry of Higher Education and Scientific Research
in the Syrian Arab Republic supports the nomination of the Glassblowing to be included in the
UNESCO Urgent Safeguarding List, because it would promote scientific research within the
field of safeguarding Syrian ICH, also in supporting creative industries in a more systematic
way.

Minister of Higher Education and Scientific Research

Dr. Bassam lbrahim
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Syrian Handicrafts Ltd.
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The Syrian Handicrafts team (Ubbaha) believe in the importance of preserving the Syrian cultural
identity, especially heritage and its craft

To whom it may concerns,

Therefore, we support the nopination of the "hand-blown glass" element to the UNESCO Urgent
.Safeguarding List

So, we sign:

-Alaa Arab / CEO—

-Dana Allan / Communication Coordina‘to/r;-;:zgé;r .

-Saba Saleh / Graphic Des@wﬂ%"ﬁ:’:ﬁ?ﬂ-

-Jamil Zabout / Inventory Officer%

~Mustafa Shawi / Coordinator of the Board of Direc

~Mehamed Shawi / Director of Human Resources and Administration

-Hanin krenbeh / Assistant Director of Human Resources and AdminiﬁtraM ’

-Heumam Khalifa / Administrative Supervisc%“---}

-Waseem Bandakji / Logistics Support Offic:m',—‘—#:;:
-Yazan Agha / Administrative Officer ‘é&.—:""

-Zainab Hadla / Administrative Oﬁ.liﬁﬁﬁ:&:/ﬂ-d;,f?
-Ahmed Mahmoud / administrative coordinatW

-Rabab Al-Tayeb / Administrative Coordinator”™ o™ ™~
e “___')
-Alaa Al-Youssef / Administrative Coordinalor"‘Z@

-Salma Suleiman / warehouse manager

-Mohamed Al-Khattab / assistant storekeeper

-Fahad Al-Hajj Muhammad / Assistant Warehouse Keeper‘_’g:‘oﬂ

-Elie Al-Mesber / Sales Managervﬂ—l&;::—‘_
-Abdullah Shbat / Sales Coordinatorﬁ:-:%?‘pr#

~Yara Abboud / Director of Marketing and Public Relations )‘«‘v’J

-Haya Ammar / Marketing and Public Relations Coordinator
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Syrian Handicrafts Ltd.

e

-Elie Al-Mesber / Sales Manageffl&é:;:‘

-Abdullah Shbat / Sales Coordinator /ﬁ

-Yara Abboud / Director of Marketing énd Public Relations ¢;\A

~-Haya Ammar / Marketing and Public Relations Coordinatm—ﬁ

-

-Ruba Saleem / Operations Manager

-Yara Youssef / Production Lines Superviso
-Heba Warda / Product Quality Officer

-Areej Karazon / Associations and Initiatives Officer “’ﬁ%*——«:._u-:_____

-Laila Al-Sharbaji / production line oﬁicialfﬁ%”

-Marah Ibrahim / Preduction Line Officer _ee—.____ N2~

~Rarma Nour / production line official
-Byizla Kharbutli / production line offici

-Aya Laila / Production Line Coordinat

~Rizrida Foreskin / Supervisor of a crochet Workshw
il
-Heba Barsa / Supervisor of the Design Department /’,%25

-Rand Al-Mufti / designer @

-Ghina Abu Shamat / designer —G=—

-Mohamed Sawan / financial manager

-Dina Al-Namli / chief accountant 7 7 i

-Amal Abdel Aziz / Sales Accountant /
~Abeer Khalil / Treasury Officer ~N— 7

~Miaryam Nakz / Cost Accountant /h-ﬂ— V,‘%“"

-Muhammad Tubaili / Purchasm

-Ahmed El-Ola / Procurement Coordinat

-Hossam Al-Khattab / Bab Sharqi Sales Officer ‘L_—‘(""L_Eﬁch
e

-Bushra Al-Adba / Supervisor of Tkiyet Sutaymaniyah Stores — ===——1_

- Alaa Bokli Hassan / sales Officer 'ﬁ?
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Syrian Handicrafts Ltd.

-Ghani Saraqbi / Sales Officer & o
- Bushra Shahbandar / Sales Officer

o

-Lama El-Salakh / Sales Officer &\cf’i”f

- Ghinwa Surah / sales Officer W
- Joulanar Musa / sales Officer CS wf—%"%

- Emad EI-Din Al-Zoghbi / sales Officer gM’\

-Asaad Shaheen/Sales Officer /S\g.\,-—-e_

-Heba Mohamed / Sales OM;L\I.__._




